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DIALEKTIZMI V FUNKCIJI TEMPORALNOSTI

(FLORJAN LIPU[, PRO[NJI DAN)

Razmi{ljanje `eli opozoriti na problematiko rabe dialektizmov kot posebne stilne funkcije v prozi
Florjana Lipu{a. V analizo je vklju~en roman Pro{nji dan (1987), v katerem se odra`a funkcija
dialektizmov, izbranih glede na prisotnost oz. odsotnost mitskega ~asa. Dialektizmi opravljajo
posebno temporalno vlogo, saj za~rtujejo mejo med nasilno odstranjenim mitskim ~asom in med
~asom prisotne metafizi~ne Ideje. Analiza zajema dialektizme, ki opredeljujejo prostor dogajanja,
predstavijo destrukcijo narave in ubesedijo tragiko kataklizme, ki je posledica poru{ene harmonije
med ~lovekom in kozmosom. Pozornost pa je v razmi{ljanju namenjena tudi Lipu{evemu preobliko-
vanju dialektizmov v idiolektizme.

dialektizmi, idiolekt, mitski/nemitski ~as, Florjan Lipu{, Pro{nji dan

This study wants to bring about awareness of the use of dialectism as a special function in the
prose of Florjan Lipu{. The analysis includes the novel Pro{nji dan (1987), which reflects the
function of dialectisms, selected in view of the presence and the absence of the mytic time.
Dialectisms perform a particular temporal role, as they draw the limit between the violently removed
mytic time and the time of the metaphysical idea present. The analysis includes the dialectisms that
define the place of the action, present the destruction of nature and express in words the tragical
aspect of the cataclysn as a consequence of the ruined harmony between the man and the cosmos. In
addition, attention is paid also to the reshaping of dialectisms into an idiolect.

dialectism, idiolect, mythical/non-mythical time, Florjan Lipu{, Pro{nji dan

0 Prozno delo Florjana Lipu{a Pro{nji dan (1987) bi z vidika literarnoteoretskih
izhodi{~ te`ko opredelili kot roman, saj je celoten tekst ubeseditev pisateljeve
intuitivnosti, njegovega emocionalnega razmerja do sveta v pomenu kozmi~ne
dimenzije. Zato ne presene~a, da je osrednji problem besedila namenjen tragi~ni
pozabi mitskega ~asa, ki ga simbolizira poslednja ~arovnica Marjeta. Nasilna od-
stranitev mitskega ~asa je Lipu{u izhodi{~e, da lahko predstavi in opredeli meje
bivanjskega prostora. Pisatelj ustvari lo~nico med mitskim ~asom in ~asom meta-
fizi~ne Ideje kot stroge racionalnosti. ^as po koncu mita imenuje Lipu{ »dvorezen
polo`aj«, ki je bivanjski prostor zaznamoval kot »osrednje mesto, kjer so bili pred-
niki zlo`ili svoj ~as grmado, postavili krvavi oder in zabili steber« (Lipu{ 1987: 7).
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Z besedno zvezo »zabiti steber« ustvari pisatelj dokon~nost prevlade metafizi~nega
sveta in z izvirnim stilnim postopkom gradi besedilo na dveh ravneh temporalnosti:
na ravni mitskega in nemitskega ~asa. Kakor je iz pisateljeve neposredne izpovedi
razvidno, pripada sam {e vedno mitskemu ~asu, ki je samo drugo poimenovanje za
emocionalnost, ~lovekovo primarno nagonskost pa tudi za svojsko eti~no
orientacijo, zgrajeno na temeljih emocionalnosti. Prisotni ~as metafizi~ne Ideje pa
vstopa v roman kot nasilje strogega ratia, ki ga simbolizira inkvizicija z vsemi
tragi~nimi razse`nostmi. V ubeseditvenem postopku ni strogo za~rtane meje med
obema ~asoma, kar pomeni, da ostaja Lipu{ ves ~as prisoten v mitskem ~asu in
vstopa v nemitskega s pomo~jo dialektizmov v njihovi posebni funkciji. Pisatelj
namre~ izbira besedje svojega bivanjskega prostora, ki ga do`ivlja na izjemno tragi-
~en na~in – kot prostor nasilja nad ~lovekovimi emocionalnimi odlo~itvami. Zato je
intenziteta dialektizmov dvojna: `e njihova izbira je izjemno ekspresivna, hkrati pa
stopnjuje intenziteto in ekspresivnost dejstvo, da jih pisatelj uporablja v svojem
konkretnem bivanjskem ~asu; uporablja pa jih izjemno intuitivno. To pomeni, da
skrbno izbira besede naj{ir{e bivanjske tragike. Zato ne presene~a, da je pomen
dialektizmov usmerjen v negativitete: v inkvizicijo, destrukcijo narave in v prihod
kataklizme. Z zavestno izbiro dialektizmov ustvarja Lipu{ ves ~as dramati~no stop-
njevanje pripovedi. Dialektizmi pa niso samo posebni nosilci temporalnosti, ampak
so tudi sami izginjajo~a miti~na govorica. V romanu je namre~ nemogo~e najti
ob{irne pasa`e brez dialektizmov. U~inek teh delov pripovedi je izjemno pragma-
ti~en, odsotne so vse emocionalne vibracije, prevladujejo pa zgolj racionalna dej-
stva, s katerimi pisatelj ubesedi ~as po koncu mita. Z rabo dialektizmov pa Lipu{
ostaja v obmo~ju miti~ne govorice in tako ustvarja svoj izviren stil, kajti dialektizmi
so `iva prisotnost dragocene arhai~nosti, hkrati pa jih pisatelj na mnogih mestih z
morfemskimi posegi spreminja v idiolekt – v samo njemu lastno emocionalno
govorico.

1 Pri razmi{ljanju o Lipu{evih dialektizmih v funkciji temporalnosti se `elimo
zaradi ob{irne problematike osrediniti na tri temeljne eksistencialne situacije in
njihovo ubeseditev. Te situacije so: podoba bivanjskega prostora, kamor je vklju~e-
na inkvizicija, njena `rtev pa tudi ~as po odstranitvi mita; podoba narave v nemit-
skem ~asu; prihod kataklizme in ponovna vzpostavitev kozmi~ne harmonije.

1.1 Podoba bivanjskega prostora je v Lipu{evem romanu zasnovana tako, da
razkriva najprej neizprosno resnico ratia, ki izbere za svojo krvavo `rtev poslednje
emocionalno bitje va{ke skupnosti: polnokrvno kme~ko dekle Marjeto. ^arovnica
Marjeta je v romanu prikazana kot divja upornica proti normam skupnosti, zato si je
podpisala smrtno obsodbo. Glavno gibalo junakinje je njena neukrotljiva dioni-
zi~nost, ki jo lahko uni~i samo grmada. V va{ki skupnosti je Marjeta prikazana z
dialektizmi: krota krotasta (krasta~a), `enska, ki ji gre na suk (sukati se, plesati
vrteti). Ta frazeolo{ka zveza je rabljena v dveh pomenih: pisatelj najprej ubesedi
trenutek vrtoglavega veselja ob snidenju Marjete in njenega ljubimca. Glede va{ke
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skupnosti pa je fraza rabljena negativno – kot hud o~itek, kot prekr{ek proti nor-
mam, proti resnosti in odgovornosti do bivanja. Zato Marjeto ovadijo, ~e{ da vladata
v njeni hi{i razvrat in blod (blodnja, norost). Marjeta se tako pridru`i {tevilnim
`rtvam, na katerih je inkvizicija iskala o~itne znake ~arovni{tva, in sicer: omahljiv
stopaj (korak), potrtje (potrtost), poznavanje coprov (coprnij, ~arovnij). Ker je Mar-
jeta vztrajno tajila, da vpri~o nje kruh nikoli ne okopi (splesni), da ni za~arala konj in
bi vprega {la ~ez konce (se raztre{~ila) in tudi metle v tri stremena (metla s tremi
prameni {ib)) nikoli ni imela. @rtev so tako zaprli v kiho (keho), zavsima (povsem)
lo~eno od drugih. V temi med odpadki je morala bresti po vseh {tirih (plaziti se), po
obrazu in rokah pa so se pojavili opahki (izpu{~aji), ki so kot epidemija zajeli celo
vas in je kmalu opahnila cela pro{tija. Se`ig se je zato moral izvr{iti ~imprej in
postavljanje grmade je razmigalo okoli{iv (razvnelo okolico). Za~elo je vkup zvoniti
(vsi zvonovi hkrati), ko so Marjeto privezali na grmado. [e vedno je vztrajno tajila,
da ni gneclja (zgneten, pritlikav; {krat, mitolo{ko bitje). Ob vzklikih podivjane
mno`ice so Marjeto se`gali na grmadi, vendar pa so morali vsi priznati, da ni bila
cmendra (cmeravka) in je juna{ko sprejela svojo smrt.

Po nasilni smrti ~arovnice Marjete se bivanjski prostor dramati~no spremeni, saj
je iz njega izginila {e poslednja emocionalnost. Prostor eksistence napolni pisatelj z
dialektizmi, ki ponazarjajo strah pa tudi razpadanje vseh vitalnih elementov, ki
bivanje sploh omogo~ajo. Po Marjetini smrti se v vasi za~ne stra{na su{a, ki ji nih~e
ne pozna vzroka. ^e bi bila Marjeta {e `iva, bi lahko njej naprtili krivdo; tako pa
ostajajo ljudje prestra{eni in nemo~ni. @ivijo v plehkobi (plehkosti) okolja, v ples-
njavosti (plesnobi) podnebja, med smojo in oglenenjem (smoditi se, ogleneti),
povsod je mogo~e zaznati plesnovanje (plesnenje). Temeljni eksistencial, ki se po-
rodi v takem okolju je strah, ki ga ponazarjajo naslednji dialektizmi: v~asih {krapne
({krtne) v zapahu, da ~loveku zacukne (zastane) korak. Sluh zazna neznan {krip
({kripanje), ki spremlja vsakr{no gibanje po nevarnem prostoru, kjer lahko ~loveka
vsak hip nekaj neznanega bodicne (opraska, pi~i), da iz rane {trcne (se pocedi) kri. Z
ustrezno izbranimi dialektizmi ustvarja pisatelj tema~nost agorafobije, iz katere se
slednji~ porodi misel na »pro{nji dan«, ki naj bi vas re{il pogubne su{e. Toda Lipu{
po{lje Marjetine krvnike v {e bolj tragi~no situacijo, kajti pravi vzrok su{e je bila
nasilna odstranitev mita; su{a je tako le sinonim za poru{eno harmonijo med zemljo
in kozmosom. Zato je »pro{nji dan« obremenjen s te`o krivde in se lahko spremeni
le v svoje drasti~no nasprotje. V romanu je podoba »pro{njega dne« samo do kraja
izostrena podoba bivanjskega prostora, ki ga karakterizirajo dialektizmi gnitja in
razpadanja. Va{~ani, ki so se udele`ili »pro{njega dne«, so potovali po neskon~ni
brezciljni poti, skozi trnje in grmovje, da so bili vsi okraspani (opraskani) in so
imeli od napora okoli ust oslinke (ostanke sline). Hodili so skupaj v ve~nem strahu,
da bi kdo stopil za lek (ped, nekoliko) predale~ in obvisel pred mlamolom (prepa-
dom). Ne bi se mogel re{iti; pri `ivem telesu bi ga na~el gnilec (razpad). Po naporni
hoji so va{~ani, popolnoma iz~rpani, zaklju~ili svoje romanje sredi tr{ljev (trhli
borovi {tori) in pritlikavja (grmovje). Lipu{ ustvari z romanjem za pro{nji dan vizijo
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vrtenja v krogu, kajti romanje je samo ena od oblik gibanja v istem bivanjskem
prostoru, ki mu daje {e posebno tragi~en pe~at podoba narave.

1.2 Po koncu mitskega ~asa je tudi narava postala samo predmet manipulacije,
`rtev ratia. Nih~e se k njej ni ve~ obra~al z ob~udovanjem, nih~e ve~ je ni razumel
kot kozmi~ni dar. Dialektizmi, ki jih Lipu{ uporablja za njeno ubeseditev, se gibljejo
v pomenih uni~enja, izumiranja in nekoristnih ostankov. V trenutku, ko je dogorel
ogenj na grmadi, so v okolici pocvetela drevesa (zgorela so drevesa), narava je v
vro~ini ognja krecala (vre{~ala). Na polju je ostala bode~ija (bodi~evje) in odmet
(odpadek; prah od p{enice). Namesto rodovitne zemlje je ostala le mrtvica (spodnja,
nerodovitna plast), gozd sta napolnila krhkovina (gnil les) in vali` (gru{~, hudour-
ni{ka naplavina). Ko pa se je za~ela pogubna su{a, je zmanjkalo mo~evine (mokro-
te), posu{ila se je ilovi~nica (ilovica). Posahnilo (posu{ilo) je brsti~je (brsti), sperela
(preperela) so drevesa, na dnu potoka je presevalo belenje (kar se obeli). Za su{o, ki
udelava (besni) po vasi, ni pomagila (pomo~i). Njeno uni~evalno mo~ je stopnjeval
{e su{nik (suh veter); potoki so se posu{ili in v suhah (hudourni{ke grape) je {trlelo
kvi{ku kamenje. Pojavi se tudi huda anomalija: v stra{ni su{i se kljub vsemu skopi-
cema (nakopi~eno) zalega (zale~i se) mr~es in v rojih zatresava (pretresa) ozra~je.
Destrukcija narave je v Lipu{evem romanu napoved kataklizme zaradi poru{ene
harmonije med ~lovekom in naravo.

1.3 Kozmi~ni katastrofi je namenjen zaklju~ni del romana. Pisatelj jo predstavi s
pomo~jo izredno ekspresivnih dialektizmov, ki imajo tudi zvo~ni u~inek, saj se
celoten prizor odvija na ravni totalnega uni~enja bivanjskega prostora. Zvo~ni efekti
dialektizmov ustvarjajo vzdu{je uni~ujo~ega hudourja, ki ga spremlja potresno
bobnenje. Strela razkolje drevo in tre{~i v romarje, ki so se zatekli v gozd. Vendar se
ne morejo nikamor skriti pred lomastom (inf. lomastiti, pokon~evati), bobotom
(grmenje, bu~anje) in pred grmastom (grmast, lomast; silovit vihar). Ko je udarila
strela, se je tkivo drevesa razklecalo (zrahljalo, popustilo) in scvrlile (scvreti se,
skupaj potegniti) so se bodcke (drevesni vr{i~ki), saj je velikan po`gar drvel skozi
hosto. Beseda po`gar pomeni sicer kraj, kjer se je hosta po`igala; vendar pa dobi v
Lipu{evi pripovedi funkcijo personifikacije in jo je mogo~e ob~utiti kot mitolo{ko
bitje, ki s katastrofo ma{~uje nasilje nad naravo. Ko je udelavanje (razsajanje) ognja
nekoliko pojenjalo, je celoten gozd zajel silovit grmevec (naliv) in odna{al s seboj
ostanke razkrehnjenih (raztre{~enih) dreves. Ljudje, ki so pre`iveli kozmi~ni po`ar,
so vedeli, da jih je usekala (kaznovala, udarila) Marjeta. Njeno simbolno ma{~e-
vanje je Lipu{ predstavil takole: »Zakaj bi se ne stegnila za njimi na rodnih sodnih
tleh, za katera je pristojna, zakaj bi ne `ela in pobirala na svojem in ne spravljala iz
svojega, kjer sta ji tekli zibka in grmadka?« (Lipu{ 1987: 98.) Z deminutivom
grmadka je avtor ustvaril skrajno ironi~no relacijo do destrukcije mita in sicer z
zanimivim preoblikovanjem frazema tako, da ta vklju~uje oba elementa eksistence:
rojstvo in smrt, le da je u~inek deminutiva negativen, saj je njegov primarni pomen
nasilna smrt. Kljub nasilni smrti pa Marjeta vendarle ni bila popolnoma odstranjena.
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Na skrivnosten na~in je `ivela naprej v va{kem norcu, »bo`jastniku«, ki je edini
nepo{kodovan pre`ivel kataklizmo. Norec ostaja v Lipu{evem romanu simbol za
emocionalnega ~loveka, ki dobi v svojih posebnih eksistencialnih stanjih, ki jih
drugi razumejo kot bo`jast, sposobnost videnja kozmi~nih katastrof. Dejstvo, da
ostane ta junak po katastrofi »nabit z `ilavostjo in podkrepljen v prestali omedle-
vici«, vodi do ene izmed temeljnih zahtev pisatelja: nujnost emocionalnega, mitske-
ga ~loveka v ~asu strogega racionalizma. V tem imperativu je zajeta tudi Lipu{eva
zamisel o eti~ni preobrazbi ~love{tva, kajti avtor spregovori tudi o zabrisani resnici
nasilja nad mitskim ~asom. Med mitskim in nemitskim ~asom ostaja temeljna
diferenca, nenehno prisotna v bivanjskem prostoru, ki je po smrti emocije postal
prostor ujetosti v strog red Ideje. Brezizhodnost bivanja je Lipu{ predstavil takole:
»Ujetniki tega gozda so, kakor so bili ujetniki v vsem skozi vso dobo, ne da bi se
tega ujetni{tva zavedali.« (Lipu{1967: 82.) Razmerje med mitskim in nemitskim
~asom pa je ubesedeno tudi z mnogimi idiolektizmi, ki dajejo Lipu{evi prozi
izjemno stilno prepoznavnost. Idiolektizme ustvarja pisatelj z razli~nimi morfo-
lo{kimi posegi in sicer najbolj opazno na tistih mestih pripovedi, kjer je predstav-
ljena inkvizicija in njene posledice. Idiolektizmi slu`ijo avtorju za posebno
intuitivno ubeseditev odnosa do nasilja nad emocijo. Taki idiolektizmi so npr.:
guboli~nost (zguban obraz kot dokaz ~arovni{tva), dolge`i, rde~eno`ci, gnilozobci
(sumljivi ljudje za inkvizitorje), grobokopi (inkvizitorji), bosopeti tresoritci (straho-
petni va{~ani, ki niso branili Marjete), mu~ili{~e (namesto mu~ilnica; Lipu{ s svoj-
skim desnim morfemom spreminja dimenzije o`je zaprte mu~ilnice), krepalina
(ostanki trupla; inf. krepniti, poginiti), raztelesba (subst. od raztelesiti), pomne`
(subst. od pomniti), sozmrcvarjenka (`enska, ki so jo se`gali pred Marjeto). Preple-
tanje dialektizmov in idiolektizmov poteka na izrazito emocionalni ravni, kar
pomeni, da so dialektizmi izbrani glede na pisateljevo intencijo, idiolektizmi pa
predstavljajo morfolo{ko preoblikovanost primarne ekspresivne besede. Prepletanje
obeh plasti pa ustvarja edinstveno Lipu{evo ubeseditveno estetiko.

2 Razmi{ljanje je `elelo izpostaviti funkcijo dialektizmov v Lipu{evem proznem
delu in s tem opozoriti na izviren pisateljev stilni postopek, ki pa ni posebnost samo
v romanu Pro{nji dan. Funkcija dialektizmov je v tem delu temporalna, saj se
besedje ves ~as giblje na meji oziroma v razliki dveh ~asovnih dimenzij: pozablje-
nega mitskega ~asa in prisotnega ~asa metafizike. Z vidika Lipu{evega razumevanja
~asovnosti je dogajanje romana postavljeno v prostor ontolo{ke diference, pri ~emer
je mitski ~as sinonim za bit oziroma emocijo, medtem ko je nemitski ~as sinonim za
metafizi~ni racionalizem. Lipu{evi dialektizmi so ume{~eni v ontolo{ko diferenco
tako, da so kljub svoji pomenski negativiteti besedje miti~ne govorice. S pridihom
arhai~nosti in s povezanostjo z bivanjskim prostorom ohranjajo v Lipu{evi prozi {e
vedno funkcijo primarnega sporazumevanja; {e posebej zato, ker jih pisatelj ves ~as
izbira glede na njihovo ekspresivnost. S tega vidika nosijo dialektizmi intenziteto
Lipu{eve intencionalnosti.

OBDOBJA 26 475



Viri in literatura

BEZLAJ, France, 1982: Etimolo{ki slovar slovenskega jezika. Ljubljana: SM.
PLETER[NIK, Maks, 2006: Slovensko-nem{ki slovar. Ljubljana: ZRC SAZU.
LIPU[, Florjan, 1987: Pro{nji dan. Celovec: Wieser.

476 OBDOBJA 26



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /FRA <>
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for improved printing quality. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308000200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e30593002537052376642306e753b8cea3092670059279650306b4fdd306430533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e30593002>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




